
CONTOUR #5 - DOUGLAS .458 1-14 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .458 1-14 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237458145
Mfr. No.: 45814CM5A
Caliber: 458 Caliber (.458)
Contour: #5
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-14
Delivery weight: 1.678kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas


Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
English: Safety Instruction Guide for CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL
Český: Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL



1.  
2.  

3.  

4.  

Sicherheitsanleitung für CONTOUR #5 DOUGLAS .458
114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Dieses Produkt ist für verschiedene RebarrellingProjekte konzipiert und bietet eine
PremiumLeistung und Genauigkeit. Es ist wichtig, die in diesem Dokument aufgeführten Sicherheitsrichtlinien zu
befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung des Laufs zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf nur von Personen verwendet wird, die sich mit Feuerwaffen und Rebarrelling
auskennen.
Gehe vorsichtig mit dem Lauf um, um Unfälle oder Verletzungen zu vermeiden.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Personen unzugänglich ist.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Nutzung.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Laufmodifikationen ein.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren:

Unsachgemäße Handhabung kann zu Unfällen führen, einschließlich Verletzungen oder Sachschäden.
Stelle sicher, dass der Lauf mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.

Vermeidung von Gefahren:

Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, wenn du den Lauf handhabst
oder installierst.
Versuche nicht, den Lauf ohne die erforderlichen Werkzeuge und Fachkenntnisse zu installieren oder
zu modifizieren.
Verwende den Lauf niemals, wenn er Anzeichen von Beschädigungen aufweist oder nicht
ordnungsgemäß gewartet wurde.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass du die richtigen Werkzeuge und Ausrüstungen für die Installation hast.
Vergewissere dich, dass die Feuerwaffe entladen und sicher ist, bevor du mit dem Installationsprozess
beginnst.
Befolge die Spezifikationen des Herstellers für die Installation, einschließlich Drehmomentvorgaben
und Ausrichtung.
Wenn du dir über den Installationsprozess unsicher bist, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Nutzung:

Stelle immer sicher, dass der Lauf ordnungsgemäß an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du ihn
verwendest.
Halte alle Sicherheitsprotokolle für den Betrieb deiner Feuerwaffe ein, einschließlich der Sicherstellung,
dass der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.
Reinige und warte den Lauf regelmäßig, um optimale Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Metallschrott.
Wenn der Lauf irreparabel beschädigt ist, versuche nicht, ihn wiederzuverwenden oder umzufunktionieren.
Kontaktiere die örtlichen Behörden oder Abfallentsorgungsstellen für Hinweise zu sicheren
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL konsultiere bitte einen qualifizierten Feuerwaffenexperten oder den Händler, bei
dem du den Lauf gekauft hast.

Indem du die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Dokument befolgst, kannst du eine sichere und
effektive Erfahrung mit deinem CONTOURLauf gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit
und für die Wahl unseres Produkts.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #5 DOUGLAS
.458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. This product is designed for use in various rebarrelling projects, providing premiumgrade performance and
accuracy. It is important to follow the safety guidelines outlined in this document to ensure safe and effective use of
the barrel.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is used only by individuals who are knowledgeable in firearms and rebarrelling.
Always handle the barrel with care to prevent accidents or injuries.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and barrel modifications.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper handling can lead to accidents, including injury or damage to property.
Ensure that the barrel is compatible with your firearm before installation.

Avoiding Hazards:
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or installing the barrel.
Do not attempt to install or modify the barrel without the necessary tools and expertise.
Never use the barrel if it shows signs of damage or if it has not been properly maintained.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure that you have the correct tools and equipment for installation.
Verify that the firearm is unloaded and safe before beginning the installation process.
Follow the manufacturer’s specifications for installation, including torque settings and alignment.
If you are unsure about the installation process, consult a qualified gunsmith.

Usage:
Always ensure that the barrel is properly secured to the firearm before use.
Follow all safety protocols for operating your firearm, including keeping the muzzle pointed in a safe
direction.
Regularly clean and maintain the barrel to ensure optimal performance and safety.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding firearms and metal waste.
If the barrel is damaged beyond repair, do not attempt to reuse or repurpose it.
Contact local authorities or waste management facilities for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, please consult with a qualified firearms expert or the retailer from
whom you purchased the barrel.

By adhering to the safety guidelines and instructions provided in this document, you can ensure a safe and effective
experience with your CONTOUR barrel. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #5
DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questo prodotto è progettato per essere utilizzato in vari progetti di ribarrelling, offrendo prestazioni e precisione di
grado premium. È importante seguire le linee guida di sicurezza delineate in questo documento per garantire un uso
sicuro ed efficace del barilotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il barilotto sia utilizzato solo da persone che hanno conoscenze in materia di armi da fuoco e
ribarrelling.
Maneggia sempre il barilotto con attenzione per prevenire incidenti o infortuni.
Conserva il barilotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il barilotto per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e le modifiche ai barili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Potenziali Rischi:

Un maneggiamento improprio può portare a incidenti, inclusi infortuni o danni a proprietà.
Assicurati che il barilotto sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.

Evitare i Rischi:

Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi
o installi il barilotto.
Non tentare di installare o modificare il barilotto senza gli strumenti e le competenze necessarie.
Non utilizzare mai il barilotto se presenta segni di danno o se non è stato mantenuto correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati di avere gli strumenti e le attrezzature corrette per l'installazione.
Verifica che l'arma da fuoco sia scarica e sicura prima di iniziare il processo di installazione.
Segui le specifiche del produttore per l'installazione, inclusi i valori di coppia e l'allineamento.
Se hai dubbi sul processo di installazione, consulta un armaiolo qualificato.

Uso:

Assicurati sempre che il barilotto sia correttamente fissato all'arma da fuoco prima dell'uso.
Segui tutti i protocolli di sicurezza per l'operazione della tua arma da fuoco, incluso mantenere la canna
puntata in una direzione sicura.
Pulisci e mantieni regolarmente il barilotto per garantire prestazioni e sicurezza ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barilotto in conformità con le normative locali riguardanti le armi da fuoco e i rifiuti metallici.
Se il barilotto è danneggiato oltre la riparazione, non tentare di riutilizzarlo o riproporlo.
Contatta le autorità locali o le strutture di gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, ti invitiamo a consultare un esperto di armi da fuoco qualificato o il
rivenditore presso il quale hai acquistato il barilotto.

Seguendo le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo documento, puoi garantire un'esperienza sicura
ed efficace con il tuo barilotto CONTOUR. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro
prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #5
DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Produkt ten jest zaprojektowany do zastosowania w różnych projektach wymiany lufy, oferując wydajność i precyzję
najwyższej jakości. Ważne jest, aby przestrzegać wytycznych dotyczących bezpieczeństwa zawartych w tym
dokumencie, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z lufy.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że lufa jest używana tylko przez osoby zaznajomione z bronią palną i wymianą luf.
Zawsze obchodź się z lufą ostrożnie, aby zapobiec wypadkom lub obrażeniom.
Przechowuj lufę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej oraz modyfikacji luf.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Potencjalne zagrożenia:

Niewłaściwe obchodzenie się z lufą może prowadzić do wypadków, w tym obrażeń ciała lub
uszkodzenia mienia.
Upewnij się, że lufa jest kompatybilna z Twoją bronią palną przed instalacją.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas obchodzenia się lub instalacji
lufy.
Nie próbuj instalować ani modyfikować lufy bez odpowiednich narzędzi i wiedzy.
Nigdy nie używaj lufy, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub jeśli nie była odpowiednio konserwowana.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia i wyposażenie do instalacji.
Zweryfikuj, że broń palna jest rozładowana i bezpieczna przed rozpoczęciem procesu instalacji.
Postępuj zgodnie ze specyfikacjami producenta dotyczącymi instalacji, w tym ustawieniami momentu
obrotowego i wyrównania.
Jeśli nie jesteś pewien procesu instalacji, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że lufa jest prawidłowo zamocowana do broni palnej przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa dotyczących obsługi broni palnej, w tym utrzymuj
lufę skierowaną w bezpiecznym kierunku.
Regularnie czyść i konserwuj lufę, aby zapewnić optymalną wydajność i bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj lufę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi broni palnej oraz odpadów metalowych.
Jeśli lufa jest uszkodzona beyond repair, nie próbuj jej ponownie używać ani przerabiać.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub zakładami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania
wskazówek dotyczących bezpiecznych metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z lufą CONTOUR #5
DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, skonsultuj się z wykwalifikowanym
ekspertem ds. broni palnej lub sprzedawcą, od którego nabyłeś lufę.

Przestrzegając wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji zawartych w tym dokumencie, możesz zapewnić
sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z lufą CONTOUR. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo
oraz za wybór naszego produktu.
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Säkerhetsinstruktioner för CONTOUR #5 DOUGLAS
.458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
produkt är utformad för användning i olika ombyggnadsprojekt och erbjuder prestanda och noggrannhet av
premiumklass. Det är viktigt att följa de säkerhetsriktlinjer som anges i detta dokument för att säkerställa en säker
och effektiv användning av pipan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan används endast av personer som har kunskap om skjutvapen och ombyggnad.
Hantera alltid pipan med försiktighet för att förhindra olyckor eller skador.
Förvara pipan på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och pipmodifieringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig hantering kan leda till olyckor, inklusive skador eller skador på egendom.
Se till att pipan är kompatibel med ditt skjutvapen innan installation.

Undvika faror:

Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar eller installerar pipan.
Försök inte att installera eller modifiera pipan utan nödvändiga verktyg och expertis.
Använd aldrig pipan om den visar tecken på skada eller om den inte har underhållits korrekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att du har rätt verktyg och utrustning för installation.
Kontrollera att skjutvapnet är oladdat och säkert innan du påbörjar installationsprocessen.
Följ tillverkarens specifikationer för installation, inklusive vridmomentinställningar och justering.
Om du är osäker på installationsprocessen, konsultera en kvalificerad vapensmed.

Användning:

Se alltid till att pipan är ordentligt fäst vid skjutvapnet innan användning.
Följ alla säkerhetsprotokoll för att använda ditt skjutvapen, inklusive att hålla mynningen riktad på en
säker plats.
Rengör och underhåll pipan regelbundet för att säkerställa optimal prestanda och säkerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala föreskrifter angående skjutvapen och metallavfall.
Om pipan är skadad bortom reparation, försök inte att återanvända eller omvandla den.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringsanläggningar för vägledning om säkra
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, vänligen konsultera en kvalificerad vapenspecialist eller återförsäljaren
där du köpte pipan.

Genom att följa säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna i detta dokument kan du säkerställa en säker och effektiv
upplevelse med din CONTOURpipa. Tack för att du uppmärksammar säkerheten och för att du valt vår produkt.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 DOUGLAS
.458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. Tento produkt je navržen pro použití v různých projektech přebarvování, poskytující prémiový výkon a
přesnost. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečné a
efektivní použití hlavně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že hlavně používají pouze osoby, které mají znalosti o palných zbraních a přebarvování.
Vždy manipulujte s hlavními opatrně, abyste předešli nehodám nebo zraněním.
Skladujte hlavně na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlavně na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se palných zbraní a úprav hlavní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná manipulace může vést k nehodám, včetně zranění nebo poškození majetku.
Ujistěte se, že hlavně je kompatibilní s vaší palnou zbraní před instalací.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci nebo instalaci hlavně.
Nepokoušejte se instalovat nebo upravit hlavně bez potřebných nástrojů a odbornosti.
Nikdy nepoužívejte hlavně, pokud vykazuje známky poškození nebo pokud nebyla řádně udržována.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že máte správné nástroje a vybavení pro instalaci.
Ověřte, že je palná zbraň vybitá a bezpečná před zahájením instalačního procesu.
Dodržujte specifikace výrobce pro instalaci, včetně nastavení kroutícího momentu a zarovnání.
Pokud si nejste jisti instalačním procesem, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Použití:

Vždy zajistěte, aby byla hlavně řádně upevněna k palné zbrani před použitím.
Dodržujte všechny bezpečnostní protokoly pro obsluhu vaší palné zbraně, včetně udržování ústí v
bezpečném směru.
Pravidelně čistěte a udržujte hlavně, abyste zajistili optimální výkon a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlavně v souladu s místními předpisy týkajícími se palných zbraní a kovového odpadu.
Pokud je hlavně poškozeno nad rámec opravy, nepokoušejte se jej znovu použít nebo přetvořit.
Kontaktujte místní úřady nebo zařízení pro nakládání s odpady pro pokyny k bezpečným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se CONTOUR #5 DOUGLAS .458 114 TWIST CM #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL se prosím obraťte na kvalifikovaného odborníka na palné zbraně nebo
prodejce, od kterého jste hlavně zakoupili.

Dodržováním bezpečnostních pokynů a pokynů uvedených v tomto dokumentu můžete zajistit bezpečný a efektivní
zážitek s vaší CONTOUR hlavní. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho produktu.


